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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npnbopa npoynTante
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-
CTBEHHO W COXpaHWTe ee ANns AanbHenLe-
ro Nonb30BaHUS UNN Ans cneayoLlero
BnagenbLua.

OrnaBneHue

YKasaHusa no TexHuke besona-

(o 2T Yo 1 RU 1
HasHadeHue .............. RU 1
VMcnonb3oBaHue No HasHaye-

21 1o T RU 1
3awuTa okpyxatowen cpegbl . RU 2
OnwncaHne aneMeHToB ynpasne-

HUSA 1 pabounx y3mnoB ... .... RU 3
Mepen Havanom paboTsl. . . . . RU 4
okennyataums. . ... ... RU 4
TpaHcnopTupoBKa. . . ... .... RU 5
XpaHeHne .. .............. RU 6
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 6
MpyHagnexHocTn . . ........ RU 7
TexHu4yeckue gaHHble . . . . . .. RU 8
3aseneHune o cooteeTcTBun EC RU 9
MapaHTna. . ............... RU 9
3anacHbleyact. . ......... RU 9

YkasaHuA no TexHuke

6e3onacHoOCTM

Mepen nepBbIM MCMONb30BaHMEM Npubopa
npouuntanTe n cobnoganTte gaHHoe Pyko-
BOZCTBO MO 3KCMnyaTauum u npunaraemya
OpoLutopy nNo TexHuke 6esonacHoOCTU Npu
paboTe ¢ AMCKOBLIMU MOOLLIMMK Npubopa-
Mu Ne 5.956-659 n gencTByiTe COOTBETCT-
BEHHO.

3alWnTHbIE YCTPOMUCTBA

3awuTHble npucnocobneHns npegHasHa-
YeHbl 4N 3awWwnTbl onepaTopa. Mx oTknio-
YyeHue, a Takke pabota B 06xoa Ux dyH-

KUMI He JomnycKalTCs.

BnokunpoBka

MpepoTepallaeT cnyyanHoe onpoKuabIBa-
HWEe YUCTALLEN roNoBKM B NapKOBOYHOM MO-
NOXEHUN.

CTeneHb onacHoOCTH

A OINACHOCTb

Yka3zaHue omHocumersnbHO Herlocpedcm-
8EHHO epo3sauweli onacHocmu, Komopasi
npueoouUm K MsiKesibiM y8eubsiM Unu K
cmepmu.

AN MPEOYNPEXOEHUE

YkazaHue omHocumesibHO 803MOXHOU I10-
meHyuasnbHOo ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi MoXem rpusecmu K msiXesibiM yge-
YbSIM UMUK CMEpMU.

AN OCTOPOXHO

Yka3zaHue Ha nomeHuyuarsnbHO OnacHyto cu-
myauyuro, Komopasi Moxem rnpusecmu K
MONYYEHUIO F1Ie2KUX mpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesnsHO 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHO onacHol cumyayuu, Komopast
MOoXXem noeneds MamepuarbHbil yu,epb.

Ha3HauyeHue

Bpalyatowasca gmckosas LweTka, pacno-
NOXEHHAas B HWKHEWN YacTh MOe4HON ma-
LUMHBI, MOXET MCNONb30BaTbCA ANs Nonu-
POBKM TBEPAbIX MONOB, OCHOBHOMW YBOpKH,
OYMCTKM, KPUCTaNNM3aLmm Unn Moviku ¢
NPUMEHEHMEM LUaMMYHS.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Mcnonb3yinte gaHHbIN Npubop UCKIYK-
TEeNnbHO B COOTBETCTBMU YKa3aHUSAMU OaH-
HOro PyKoBOACTBA MO JKCnnyaTaumm.

— YCTpOWCTBO NpeaHasHayeHo anst YuCT-
KV TBEPAbIX MOBEPXHOCTEW M KOBPOB
BHYTPY NMOMELLIEHNIA.

— Tpubop paspeluaeTcsa ocHawaTtb TOMb-
KO OpUrMHAarbHbIMU NPUHAOTIEXHOCTSI-
MM U 3anacHbIMU YacTSIMU.

— TMpubop He npurogeH Ans Ucnonb3oBa-
HWS1 BO B3pbIBOOMACHOM Cpeje.

— [aHHbIi npnbop npeaHasHayeH ans
NMPOMBILLUIIEHHOIO UCNOMNb30BaHUs, Ha-
npvmMep, B rOCTMHMULAX, LLKOMax, 60rnb-
HUUax, 3aBofax, MarasuHax, ojucax,
NPOKaTHbIX OpraHn3aLusix.

— [OwnanasoH pabo4yert TeMnepaTypbl CO-
cTtasnset ot +5°C go +40°C.
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3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

€D

MaTepuan ynakoBku noanexurt
BTOpMYHOW nepepaboTke. Mpock-
6a He BblbpacbiBaTh ynakoBKy
BMeCTe C JOMaLUHUMU OTXoda-
MW, @ coaTb ee B NyHKT npuema
BTOPWYHOTO ChIpbS.

Crapble npubopbl cogepxat
LUeHHble nepepabaTtbiBaeMble
mMaTepuarnbl, Noanexaiwue nepe-
faye B MyHKTbl NPUEMKM BTOPUY-
HOro cbipbsi. AKKYMYNsTOpbl,
Macrno 1 UHble NooGHble MmaTe-
pvanbl He J0MKHbI nonagaTb B
OKpy>katoLLyto cpeay. MNMoatomy
Mbl NPOCMM Bac caaBaTtb UMK
YTUNN30BaTb CTapble NpUoopkbI
Yepes3 COOTBETCBYOLLNE CUCTE-
Mbl c6opa NogobHbIX OTXOO0B.

MHCTpyKuMM No NpUMeHeHUo KoMno-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHNS O KOMMOHEHTaX
npuBefeHbl Ha BeG-y3ne no cnegytowemy

agpecy:

www.kaercher.com/REACH

RU -2
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OnuncaHue anemMeHTOB ynpaBneHusi U pabouunx y3nos

N =

104

Pydka

Boikntouatens BKI/BbIKI, npusog we-
TOYHOTO MexaHu3ama

Pbiyar perynupoBku HaknoHa

PoseTka (TOnbKO Ans BbITSHKKW, YKasaH-
Hou B rnase "lMpuHagnexHocTn")
CeTeBoW LLUHYp CO LUTENCenbHOWN BUNKOW
Pe3epByap ans uucrawero cpeacraa
(oononHuTensHoe o6opynoBaHue)
Kpbllika pesepByapa Ons YiCTALWwero
cpeacTea (gononHuTensHoe obopyao-
BaHue)

12
13
14

15
16

PykosTka ans nepeHocku pesepsyap B
AN YACTSLLEro cpeacTaa (4oMnonHu-
TenbHoe obopyaoBaHue)
Motowui yzen

RU-3

Kptoukun ons kabens

MepekntoyaTenb YacToTbl BpaLLeHNs!
weTkn (Tonbko ans BDS 43 Duo)
Kptoukun ansa kabens, BpawjaroLimecs
Kptouku ans weTkm

Pbiyar ans 4O3MPOBKM YMCTSLLErO pac-
TBOpa (gononHuTensHoe obopyaoBa-
HKE)

KHonka nebnokmpoBku

3axeaTt

TpaHCnopTMPOBOYHOE MOMOXEHME
MapkoBOYHOE NoMnoXeHue



LiBeTHas MapkupoBKa

— OpraHbl ynpasneHus Ans npouecca
OUMCTKU XXENTOro LiBeTa.

— OpraHbl ynpaBneHus Ans TeXHUYecKo-
ro 06CnyXxnBaHusa 1 cepsuca cBeTrno-
ceporo ugerta.

MNMepen Hayanom paboThbl

= PerynapHo ocmatpuBaTb CETEBOM Ka-
6enb Ha Hanuuue NOBPEXAEHWN, TAKUNX,
Kak, Hanpumep, obpaszoBaHne TpeLUyH
unu ctapenwue. MNMpu obHapyxeHuun no-
BpexaeHun kabenb HeobxoaMmo 3ame-
HWUTb Nepen AanbHENLWNM NPUMEHEHU-
em.

=> [poBecTn NpoBepKy npubopa Ha Hanu-
yne NoBpPEXOEHUN, NOBPEXAEHNS
yCTpaHsieT cepBuUcHasi crnyxba.

YcTaHoBKa LWeTKu/Haknagku

= BbiTawuTe WTENCENbHY BUMKY U3 po-
3eTKU.

=> [MoTsHYTb 3a pblyar perynmpoBKn Ha-
KITOHa 1 NOBEPHYTb Py4Ky Brepes, ne-
peBens ee TeM CaMblM B FOPU30OHTarb-
HOE MOoMnoXeHue.

=> [lepeBecTn yCTPONCTBO B NapKOBOYHOE
NonoXxeHue.

=> YCTaHOBWTbL AMCKOBYIO LLETKY/MpnBoa-
HYIO TApEeriKy Ha 3axBaT Y MOBEPHY T MO
HanpaBneHWIo NPOTUB YacoBOWN CTpen-
KW.

3anonHUTb pesepByap AnA
yucTsLlero cpeacTea
(nononHuTenbHoe o6opyaoBaHue)

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmeb riospexdeHus. lNpumeHsms
monbKO PEKOMEeHO08aHHbIe Yucmswjue
cpedcmea. B criydae ucnonb3oeaHusi Opy-
2ux yucmswux cpedcme 3KCrTyamupyto-
wee nuyo bepem Ha cebsi Mo8bILIEHHbIU
pUCK ¢ moYKu 3peHusi besonacHocmu pa-
60mbI U onacHocmu rosy4YeHUs1 mpasm.
Ucnonb3o8amb mosnbKo Yucmsawue cpeod-
cmea, He codepxauwjue pacmeopumerned,
COJISIHYIO U rriasukosyto (gpmopucmogodo-
POOHYI0) Kucomy.

RU-4

lNpuHsimb 80 8HUMaHuUe yKa3aHusi 1o mex-

Huke 6e3onacHocmu, npueedeHHble Ha

ynakoekax Yucmsujux cpedcms.

= CHSATb KPbILLKY.

=>» 3anuTb pacTBoOp ANs O4YMCTKM B Bak
[ns MOoLLEero cpeacTaa.

=> YCTaHOBMWTb KPbILLKY.

JkcnnyaTtauusa

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb nonyyeHust mpasm! [Nposede-

Hue obcnyxueaHusi ycmpoticmea mpeby-

em rpakmuku.

— O6ecrneyums omcymcmeue rnpensm-
cmeul 8 oyuwaemol obnacmu.

— [lposepumb Ka4ecmeo cmpyKmypbl
ronoe.

— O6pabomka HePOBHbLIX UNU Wepoxosa-
mbix nogepxHocmelti 6ydem 3ampyod-
HeHa.

A OINACHOCTb

OnacHocmb ropaxeHusi MOKOM.

— Banpewaemcs nepeesxamsp Yepes ce-
meeol Kabersb.

A OIACHOCTb

OnacHocmb ronydyeHusi mpasm!

— Banpewaemcs obsusame cemesgol
Kabersb 80OKpYy2 merna unu weu.

— Cemesoll kabesb He O0/KeH corpuka-
cambcs ¢ spawjarowieticss wiemxod/
spauwjarowieticss Hakradkou.

YcTaHOBUTbL PYUKy

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb HecyacmHO20 criyqasi rnpu ro-

mepe KoHmporsi Had ycmpoticmeom. Me-

HSIMb 10/I0XEHUEe PYyYKU paspewiaemcst

MOoJIbKO NpU 0OCMaHo81eHHOM dguaamerie.

Yka3zaHue:

— B napkoBo4YHOM nonoxeHuu WTUdT Yu-
CTsLLEen ronoBkm obecneynBaeT 3aLim-
Ty OT Cry4YaHOro ONpOKUAbIBaAHUS.

— [nsa oceBoGoXaeHns NnpegoxpaHnTens
YCTPOWCTBO crnefyeT pacnosnioXutb B
NapKOBOYHOM MOJIOXKEHUM Takum obpa-
30M, YTOGbI pyKosiTka Obina Hanpaene-
Ha napannenesHo nony. 3atem cnegyet
NOTAHYTb pblyar PerynMpoBKN HAKIOHa
W NPUMNOAHATb PYKOSITKY.
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=> [MoTAHYTb pblYar perynmpoBKn HaKmo-
Ha.

=> [loBepHyTb pyyKy B yAobHYy0 No3uumio.

= OTnycTuTb pblyar perynMpoBKU HaKIo-
Ha.

Bbi6paTb YacTOTy BpaLleHUs LWEeTKA
(Tonbko ansa BDS 43 Duo)

AN NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocmb Hec4yacmHo20 criy4asi rpu ro-
mepe KoHmpossi Had ycmpoticmeom. [le-
pekmoYamerb Yacmombl 8palyeHus wem-
KU akmueupogamp MOJIbKO puU OCMaHo8-
neHHom dguzamerie.
= [lepeBecTu nepekntoyaTenb YacToThbl
BpaLLeHNs LLETKN B XXenaemoe rnoro-
XKeHue:
LO: 150 060pOoTOB B MUHYTY
HI: 300 060pOoTOB B MUHYTY

BknroveHne npubopa

BHUMAHUNE

OnacHocmb nospexxdeHuUst HarosIbHO20

MoKpbIMusi. Ycmpoulcmeo He 3Kcrislyamu-

posamb Ha 0OHOM Mecme.

= OTKUHYTb BHU3 KPIOYKM ANg kabens un
NOMHOCTLIO BbITAHYTL Kabenb 13
YCTPOWCTBA.

=> BcraBbTe WTENCcenbHY BUIKY 3MekK-
TPOMNUTAHUS B 3NIEKTPOPO3ETKY.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Henb3sa npesbiwuams MakcumarnbHO 0ory-

cmumMbIl umnedaHc 8 MOYKe MNOOKIHYEHUS

K anekmpudeckol cemu (cMm. « TexHuye-

CKUe xapakmepucmuKu»).

lpu HesicHOCMSIX 8 OMHOWEHUU Ccyuiecm-

syroue20 umrnedaHca 8 moyke rnooKIoYe-

HUST HY>KHO €8513ambCs1 CO ceoell op2aHu3a-

yuelt ro 3HepeocHabXeHUo.

YcTaHOBUTL py4Ky Ha pabo4yyto BbICOTY.

OepxaTtb pyyky OBYMS pyKamu.

HaxaTb 1 yaepxuaTb KHOMky aebno-

KMUPOBKMU.

HaxaTtb Ha Bblkno4aTenb.

OTNyCTUTb KHOMKY Ae6NOKMPOBKU.

[ns npepbiBaHns paboTbl OTNYCTUTb

BbIKMOYaTENb.

L0 2 2

PeryﬂleOBKa HanpaBlneHus

— BneBo: HaxaTb py4Ky BHU3.
— BnpaBo: NpunogHaTb py4Ky.

Mowka

= HaHecTun Ha non YMCTALWMIA pacTBOp
UNn HaxaTb pblYar 4O3VPOBKY (ONums).

= [lepemelyaTb YCTPOWCTBO MO Oo4unLLae-
MOW NMOBEPXHOCTMU.

=> 3arem yganuTb rpsisHyto BoAy € NomMo-
L0 Mblriecoca A BraXHowm yoopku
UNW HaKnagku.

OKoH4YaHue paboTbl

OTNycTUTL BbIKMIOYaTENb.

BbiTawuTte WTencenbHyo BUMKY 13 po-

3eTKM.

=> [oTsHYTb pblYar perynmpoBKu HaKnoHa
W yCTaHOBUTb PYYKy B BEPTUKANbHOE
nonoXxeHue.

= OTKUHYTb BBEPX BEPXHUE KPHOYKU AN
kabensi ¥ HamoTaTb BOKPYT HUX Kabenb.

= CHsaTb 6ak AN YNCTALWero cpeacTea
(BononHuTensHoe o6opyaoBaHNE) n
YyTUNU3MPOBaTb HEN3PACXOA0BaHHbIN
pacTBOp YUCTALLEro cpeacTaa.

= [MpombITb 6ak ANst YACTALLEro CPEACT-
Ba (mononHutensHoe obopynoBaHue)
YMCTOW BOAOW.

=> [oTsHyTb 3a pblyar perynupoBKn Ha-
KMoHa 1 NOBEPHYTb PYYKy Brepea, ne-
peBeas ee TeM CaMbIM B FOPU3OHTasb-
HO€ MONoXeHWeE.

=> [lepeBecTy yCTPONCTBO B NapKOBOYHOE
nonoXeHue.

=> [lpoTepeTb kKopnyc annapaTa BNaxHon

TPSANKON.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembi U nospexoeHus!

O6pamumb 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolicm-

8a pu MpaHcrnopmuposKe.

=> YCTaHOBUTL PYyYKy BEPTMKamNbHO U 3a-
KpenuTb.

=>» HaknoHUTb YCTPONCTBO Ha3aj B Noro-
XeHune Ans TPaHCNOPTUPOBKN 1 Nepee-
XaTb K MECTY HasHayeHus.

vV
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BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi! Ocywecms-

JNIIMb MpaHcrnopmuposKy ycmpoticmea

mornbKo C ucrnonb308aHueM kKornec. Kone-

CUKU Ha HUXHel cmopoHe Jyucmsiujel 20-

1108KU He npedHasHa4YeHbl Orisi mpaHcrop-

muposKuU.

=> [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHCnop-
THbIX CPEACTBAaX CreayeT y4nTbiBaThb
OeNCTBYOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HAaNpaBrieHHbIE Ha 3a-
LLWTY OT CKOMbXEHWNSI U ONPOKMAbIBA-
HUA.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembl U nospexoeHus!

Obpamumpb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicm-

8a rnpu XpaHeHuu.

=> [MoTsaHYTb 3a pblyar perynmpoBKn Ha-
KMNOHa v NoBepHYTb PyyKy Bnepeg, ne-
peBeAs ee TeM CaMbIM B rOPU3OHTanNb-
HOe NoMoXeHue.

=> [lepeBecTn yCTPONCTBO B NAPKOBOYHOE
MomnoXeHMe.

=> XpaHuTb YCTPOWCTBO B CyXOM, 3aLLu-
LLIeHHOM OT MOPO30B MOMELLEHUN.

Momolb B cnyyae

Henonaaok

A OINACHOCTb

OnacHocme mpasmbi. [Neped Havanom
nobbix pabom ¢ ycmpolicmeom 8bima-
wWumb U3 po3emkKu WmMercesbHy SUIIKY.
Mpu HeucnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
MOXHO YCTPaHWTb C NOMOLLIbIO AaHHON Ta-
6nuubl, cnegyeT obpaTuTbes B Cnyxby
CEpPBUCHOIo 06CNYXMBaHWUS.

Henonapka Cnoco6 yctpaHeHus

HeyposneTso-
puUTENbHBIN pe-
3ynbTaT MOWKHM

3amMeHWTb 3arps3HeHHbIe
HaKragkv 1 npocTmpaTb
npu Temnepartype, He
npessbiwatoLen 60 °C.

3aMeHUTb U3HOLLEHHYIO
[OVCKOBYIO LWEeTKy/Ha-
Kraaky.

MpoBepuTb WeTKy/Ha-
Knagky 1 motoLlee cpea-
CTBO Ha NPUrogHoOCTb K
NCMONb30BaHMIO0.

Mpubop cunbHo |MpoBepuTbL NPaBUb-
BMbpMpyeT HOCTb PacnonoXeHns
[MCKOBOW LLIETKU/Ha-
Knagku.

MpoBepuTb KpenneHune
Haknagku.

Haknagka He MpoBepuTb, HE 3abnOKN-

BpalyaeTcs poBaHa nu LeTka/Ha-
Krnagka NOCTOPOHHMMMU
npeameTamu, npu Heob-
XOAMMOCTM YAAnuTb UHO-
poaHble NpeaMeThl.

RU-6
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anI HaaneXxHoCTu

O6o3HayeHne BDS 33/ | BDS43/ | BDP 43/ | BDS43 | BDS 51/
180 180 450 Duo 180

MoHTaXHbI KOMNIEKT pe3epByapa (2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0

ANS YnCTALLEero cpeacTea

BcacbiBatoLLyin 610K C MblNECOCHbIM 2.642-674.0

KonbLOM

OT1aenbHoe MblINecocHoe KonbLio 4.071-223.0

[lobaBoYHbIN BEC 2.642-802.0

LLleTka Anst nonupoBku, HaTypans- (6.369-892.0 6.369-897.0

Has WweTuHa

[nckosas weTka, kpacHas (cpea-  6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0

HUW, CTaHZapT)

[uckoBas LeTka, YepHas (xecTtkas)(6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0

WeTka ans wamnyHs 6.369-891.0|6.369-896.0 6.369-896.0(6.371-266.0

MNpuBogHas Tapeska 4ns Haknagok (6.369-894.0/6.369-899.0/6.369-900.0|6.369-899.0/6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0

MonupoBanbHas noayLuka, 6enas  6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0

MonmpoBanbHas noayLuka, 6exe- 6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0(6.369-468.0

Bas

MonupoBanbHas Haknagka, Heokpa- 6.371-149.0/6.371-149.0|6.371-146.0

LUeHHas

MonmpoBanbHas Haknagka, CUHAs 6.369-471.0/6.369-471.0

[uckoBas Haknaaka, kpacHas 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0

(cpeaHss)

[lnckoBas Haknagka, 3eneHas 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0

(xecTkas)

[nckosas Haknagka, YepHas (o4eHb [6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0

xecTkas)

AnmasHasi Haknagka, 6enas 6.371-256.0 6.371-260.0

AnmasHas Haknagka, xernras 6.371-257.0 6.371-261.0

Anma3sHas Haknagka, 3eneHas 6.371-238.0 6.371-240.0

Haknagka, MUKpPOBOMOKHO 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0

MpuBoaHasa Tapenka Ansa Haxagay- 6.369-902.0

Hom Bymarm

Haxpaunas bymara, BenuuunHa 3ep- 6.990-008.0

Ha 36

HaxpauHas bymara, BenuumHa 3ep- 6.990-009.0

Ha 60

HaxpauHas bymara, BenuuuHa 3ep- 6.990-007.0

Ha 100
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MotoLee cpeacTBo

Ucnonb3oBaHue Mowwee Ynanenue cnos ¢ nuHone- |RM 754
cpeacTBo YMHBIX MOSI0B

Yxopg 3a nnuTkon B cann-  |RM 751 MpomexxyTovHasa YncTka RM 768

TapHbIX MOMELLEHUSAX KOBpOB iCapsol

Yxopa v ocHoBaTenbHas RM 69 ASF CpeactBo ansa kpuctannu- [RM 749

MoViKa NPOMbILLIEHHbIX MO- 3aLMm MOSoB, CoAepKaLLmMX

NOBbIX NOBEPXHOCTEN Kanbumn

YnaneHunsa cnos co Bcex RM 752

LLIeNOYHOCTOMKNX NOBEpP-

XHocTen (Hanpumep, PVC)

TexHuUYecKue paHHbIe

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS

33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
MapameTpbl
HanpsbkeHue cetn B/Ty 220...240/50
HomuHanbHasi MOLHOCTb BT 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Twvn 3aWwWmnThI -- IP X4
MakcmumanbHo gonyctumoe co-  |Ohm - 0,472 -
NpPOTUBNEHUE CETU
LLleTka/Haknagka
[vavetp MM 330 | 430 510
Ymcno obopoTos 1/MuH 180 450 | 150/300 | 180
MpwxnumHoe nasneHue H/cmz 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
Pa3mepbl u macchbl
Bec 6e3 (NnpuHagnexHocTen) Kr 32 43 45,7 ‘ 47 45
Pasmeps! (O x LU x B) MM 500 x 660 x 430 x 1200 700 x

360 x 510 x

1200 1200
abapuTHas BbicoTa MM 90
3HayeHue yctaHoBneHo cornacHo ctraHaapty EN 60335-2-67
O6uee 3Ha4yeHne KonedaHum m/c? <2,5
OnacHocTtb K m/c2 0,1 0,2 0,1
YpoBeHb wyma a6, nb(A) 63,2 69 63,2
OnacHocTb K, nb(A) 1 2 1
YpoBeHb MoLHOCTY Wwyma Ly, +  |AB(A) 79 87 85 79
onacHoCTb Ky
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3asBneHue o0 COOTBETCTBUM
EC

HacTtoswmm Mbl 3asiBNieM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbI NPMBOP MO CBOEW KOHLENUUN 1
KOHCTPYKLWW, @ TaKkKe B OCYLLLECTBIIEHHOM
1 OONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe UCMomnHe-
HUWM OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHOCTU 1
300poBbio cornacHo agupektuesam EC. MNpu
BHECEHUN U3MEHEHWUI, He CornacoBaHHbIX
C HaMu, JaHHOe 3asiBNeHne TepsieT CBOK
cuny.

MpoaykT o4yuncTuTeEnb Nnona

Twn: 1.291-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHble BHYTPUrocyaapCcTBeH-
Hble HOPMbI

HwxenognucasLlunecs nuLa 4eNCTBYIOT No
MOpYy4YeHUIo U MO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa npeanpuaTus.

. ‘L/@gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOSTHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BunHengeH, 2015/09/01

B kaxgon ctpaHe OenNcTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, 34aHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Haluen NpoayKuMn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTM Npmbopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl yCTPaHsieM
©ecnnaTHO, ecnu Npu4YMHa 3akroyaeTcs B
nedektax matepuanoB Unu owmnbKax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTMIHOIO cpoka
npocsba obpalyatbes, mes npu cebe yek
0 MOKYyMKe, B TOProBy0 OpraHv3auuio, npo-
[aBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanuyto
YMONHOMOYEHHY crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXXVBaHWUSI.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUE.

[Mpun aTOM OTAENbHbIE LNMDPLI UMEKDT
creayollee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cToneTue Bbinycka
AecsATUneTue Bbinycka

BTOpas uudpa mMmecsiLa Bbinycka
nepsas uMpa mecsla Bbinycka

QW -0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT fgaty Bbinycka 09 /(2)013.

3anacHble YyacTtu

— PaspeluaeTca ucnonb3oBaTh TONBKO Te
NPUHAANEXHOCTN 1 3anacHble YacTu,
MCMNonb30BaHUE KOTOPbIX ObINo 040-
OpeHo nsrotoButenem. Micnonb3osa-
HME OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npnbo-
pa.

— BbiGop Hanbonee yacTto Heo6xoaNMbIX
3an4yacTen Bbl HANOETE B KOHLE MH-
CTPYKLMK MO 3KCNnyaTauun.

— [anbHenwwyo nHpopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANAeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

RU-9






	Deutsch
	Inhaltsverzeichnis
	Sicherheitshinweise
	Sicherheitseinrichtungen
	Verriegelung

	Gefahrenstufen

	Funktion
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Umweltschutz
	Bedien- und Funktionselemente
	Farbkennzeichnung

	Vor Inbetriebnahme
	Bürste/Pad anbringen
	Reinigungsmitteltank (Zubehör) befüllen

	Betrieb
	Griff einstellen
	Bürstendrehzahl wählen (nur BDS 43 Duo)
	Gerät einschalten
	Richtung steuern

	Reinigen
	Außerbetriebnahme

	Transport
	Lagerung
	Hilfe bei Störungen
	Zubehör
	Reinigungsmittel

	Technische Daten
	EU-Konformitätserklärung
	Garantie
	Ersatzteile

	English
	Contents
	Safety instructions
	Safety Devices
	Lock

	Hazard levels

	Function
	Proper use
	Environmental protection
	Operating and Functional Elements
	Colour coding

	Before Startup
	Attach the brush/pad
	Filling the detergent tank (accessory)

	Operation
	Adjust handle 
	Select brush speed (only BDS 43 Duo)
	Turning on the Appliance
	Control the direction

	Cleaning
	Shutting down

	Transport
	Storage
	Troubleshooting
	Accessories
	Detergent

	Technical specifications
	EC Declaration of Conformity
	Warranty
	Spare parts

	Français
	Table des matières
	Consignes de sécurité
	Dispositifs de sécurité
	Verrouillage

	Niveaux de danger

	Fonction
	Utilisation conforme
	Protection de l’environnement
	Eléments de commande et de fonction
	Repérage de couleur

	Avant la mise en service
	Mettre la brosse/le pad en place
	Remplir le réservoir de détergent (accessoire)

	Fonctionnement
	Régler la poignée
	Sélectionner la vitesse de rotation de la brosse (uniquement BDS 43 Duo)
	Mise sous tension de l’appareil
	Amorcer la direction

	Nettoyage
	Mise hors service

	Transport
	Entreposage
	Assistance en cas de panne
	Accessoires
	Produit détergent

	Caractéristiques techniques
	Déclaration de conformité CE
	Garantie
	Pièces de rechange

	Italiano
	Indice
	Norme di sicurezza
	Dispositivi di sicurezza
	Chiusura

	Livelli di pericolo

	Funzione
	Uso conforme a destinazione
	Protezione dell’ambiente
	Elementi di comando e di funzione
	Contrassegno colore

	Prima della messa in funzione
	Montare la spazzola/pad
	Riempire il serbatoio per detergente (accessorio)

	Funzionamento
	Regolare l'impugnatura
	Selezionare la velocità (giri) spazzole (solo BDS 43 Duo)
	Accendere l’apparecchio
	Controllare la direzione

	Pulizia
	Messa fuori servizio

	Trasporto
	Supporto
	Guida alla risoluzione dei guasti
	Accessori
	Detergente

	Dati tecnici
	Dichiarazione di conformità CE
	Garanzia
	Ricambi

	Nederlands
	Inhoud
	Veiligheidsinstructies
	Veiligheidsinrichtingen
	Vergrendeling

	Gevarenniveaus

	Functie
	Reglementair gebruik
	Zorg voor het milieu
	Elementen voor de bediening en de functies
	Kleurmarkering

	Voor de inbedrijfstelling
	Borstel/pad aanbrengen
	Reinigingsmiddeltank (accessoire) vullen

	Werking
	Greep instellen
	Borsteltoerental kiezen (enkel BDS 43 Duo)
	Apparaat inschakelen
	Richting sturen

	Reinigen
	Buitenwerkingstelling

	Transport
	Opslag
	Hulp bij storingen
	Toebehoren
	Reinigingsmiddel

	Technische gegevens
	EG-conformiteitsverklaring
	Garantie
	Reserveonderdelen

	Español
	Índice de contenidos
	Indicaciones de seguridad
	Dispositivos de seguridad
	Dispositivo de bloqueo

	Niveles de peligro

	Función
	Uso previsto
	Protección del medio ambiente
	Elementos de operación y funcionamiento
	Identificación por colores

	Antes de la puesta en marcha
	Colocar el cepillo/pad
	Llenar el depósito de detergente (accesorio)

	Funcionamiento
	Ajustar el mango
	Elegir la velocidad del cepillo (óptimamente en BDS 43 Duo)
	Conexión del aparato
	Controlar la dirección

	Limpieza
	Puesta fuera de servicio

	Transporte
	Almacenamiento
	Ayuda en caso de avería
	Accesorios
	Detergente

	Datos técnicos
	Declaración de conformidad CE
	Garantía
	Piezas de repuesto

	Português
	Índice
	Avisos de segurança
	Equipamento de segurança
	Bloqueio

	Níveis do aparelho

	Funcionamento
	Utilização conforme o fim a que se destina a máquina
	Proteção do meio-ambiente
	Elementos de comando e de funcionamento
	Identificação da cor

	Antes de colocar em funcionamento
	Montar a escova/almofada
	Encher o reservatório de detergente (acessório)

	Funcionamento
	Ajustar o manípulo
	Seleccionar a velocidade de rotação da escova (apenas BDS 43 Duo)
	Ligar a máquina
	Dirigir na direcção correcta

	Limpar
	Colocar fora de serviço

	Transporte
	Armazenamento
	Ajuda em caso de avarias
	Acessórios
	Detergente

	Dados técnicos
	Declaração de conformidade CE
	Garantia
	Peças sobressalentes

	Dansk
	Indholdsfortegnelse
	Sikkerhedsanvisninger
	Sikkerhedsanordninger
	Låsemekanisme

	Faregrader

	Funktion
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Miljøbeskyttelse
	Betjenings- og funktionselementer
	Farvekodning

	Inden ibrugtagning
	Anbring børsten/paden
	Påfylde rensemiddeltank (tilbehør)

	Drift
	Justere håndtaget
	Udvalg "Børste-omdrejningstal" (kun BDS 43 Duo)
	Tænd for maskinen
	Styr retningen

	Rensning
	Ud-af-drifttagning

	Transport
	Opbevaring
	Hjælp ved fejl
	Tilbehør
	Rengøringsmiddel

	Tekniske data
	EU- overensstemmelseserklæring
	Garanti
	Reservedele

	Norsk
	Innholdsfortegnelse
	Sikkerhetsanvisninger
	Sikkerhetsinnretninger
	Låsing

	Risikotrinn

	Funksjon
	Forskriftsmessig bruk
	Miljøvern
	Betjenings- og funksjonelementer
	Fargemerking

	Før den tas i bruk
	Plassere børste/pad
	Fylle rengjøringsmiddeltank (tilbehør)

	Drift
	Stille inn håndtak
	Velg børsteturtall (kun BDS 43 Duo)
	Slå apparatet på
	Styr i riktig retning

	Rengjøring
	Stans av driften

	Transport
	Lagring
	Feilretting
	Tilbehør
	Rengjøringsmiddel

	Tekniske data
	EU-samsvarserklæring
	Garanti
	Reservedeler

	Svenska
	Innehållsförteckning
	Säkerhetsanvisningar
	Säkerhetsanordningar
	Låsning

	Risknivåer

	Funktion
	Ändamålsenlig användning
	Miljöskydd
	Manövrerings- och funktionselement
	Färgmärkning

	Före ibruktagande
	Montera borste/pad
	Fylla på rengöringsmedelstank (tillval)

	Drift
	Ställa in handtag
	Välj borstvarvtal (endast BDS 43 Duo)
	Slå på apparaten
	Styr riktningen

	Rengöring
	Ta ur drift

	Transport
	Förvaring
	Åtgärder vid störningar
	Tillbehör
	Rengöringsmedel

	Tekniska data
	Försäkran om EU- överensstämmelse
	Garanti
	Reservdelar

	Suomi
	Sisällysluettelo
	Turvaohjeet
	Turvalaitteet
	Lukitus

	Vaarallisuusasteet

	Toiminta
	Käyttötarkoitus
	Ympäristönsuojelu
	Ohjaus- ja käyttölaitteet
	Väritunnukset

	Ennen käyttöönottoa
	Harjan/laikan kiinnitys
	Puhdistusainesäiliön (lisävaruste) täyttö

	Käyttö
	Ohjaustangon säätäminen
	Valitse harjan kierrosluku (vain BDS 43 Duo)
	Laitteen käynnistys
	Suunnan ohjaaminen

	Puhdistus
	Käytöstä poistaminen

	Kuljetus
	Säilytys
	Häiriöapu
	Tarvikkeet
	Puhdistusaine

	Tekniset tiedot
	EU- standardinmukaisuustodistus
	Takuu
	Varaosat

	Ελληνικά
	Πίνακας περιεχομένων
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Μηχανισμοί ασφάλειας
	Διάταξη ασφάλισης

	Επίπεδα ασφαλείας

	Λειτουργία
	Χρήση σύμφωνα με τους κανονισμούς
	Προστασία περιβάλλοντος
	Στοιχεία χειρισμού και λειτουργίας
	Αναγνωριστικό χρώματος

	Πριν τη θέση σε λειτουργία
	Τοποθέτηση βούρτσας/κετσέ
	Πλήρωση δεξαμενής απορρυπαντικού (πρόσθετο εξάρτημα)

	Λειτουργία
	Ρύθμιση της λαβής
	Επιλογή ταχύτητας βούρτσας (μόνο BDS 43 Duo)
	Ενεργοποίηση της συσκευής
	Οδήγηση προς όλες τις κατευθύνσεις

	Καθαρισμός
	Απενεργοποίηση

	Μεταφορά
	Αποθήκευση
	Αντιμετώπιση βλαβών
	Εξαρτήματα
	Απορρυπαντικό

	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Δήλωση Συμμόρφωσης των Ε.Κ.
	Εγγύηση
	Ανταλλακτικά

	Türkçe
	İçindekiler
	Güvenlik uyarıları
	Güvenlik tertibatları
	Kilit

	Tehlike kademeleri

	Fonksiyon
	Kurallara uygun kullanım
	Çevre koruma
	Kullanım ve çalışma elemanları
	Renk kodu

	Cihazı çalıştırmaya başlamadan önce
	Fırçanın/pedin yerleştirilmesi
	Temizlik maddesi tankını (aksesuar) doldurma

	Çalıştırma
	Tutamağın ayarlanması
	Fırça devrinin seçilmesi (sadece BDS 43 Duo)
	Cihazı açın
	Yöne kumanda edilmesi

	Temizleme
	Kullanım dışında

	Taşıma
	Depolama
	Arızalarda yardım
	Aksesuar
	Temizlik maddesi

	Teknik Bilgiler
	AB uygunluk bildirisi
	Garanti
	Yedek parçalar

	Русский
	Оглавление
	Указания по технике безопасности
	Защитные устройства
	Блокировка

	Степень опасности

	Назначение
	Использование по назначению
	Защита окружающей среды
	Описание элементов управления и рабочих узлов
	Цветная маркировка

	Перед началом работы
	Установка щетки/накладки
	Заполнить резервуар для чистящего средства (дополнительное оборудование)

	Эксплуатация
	Установить ручку
	Выбрать частоту вращения щетки (только для BDS 43 Duo)
	Включение прибора
	Регулировка направления

	Мойка
	Окончание работы

	Транспортировка
	Хранение
	Помощь в случае неполадок
	Принадлежности
	Моющее средство

	Технические данные
	Заявление о соответствии ЕС
	Гарантия
	Запасные части

	Magyar
	Tartalomjegyzék
	Biztonsági tanácsok
	Biztonsági berendezések
	Zár

	Veszély fokozatok

	Funkció
	Rendeltetésszerű használat
	Környezetvédelem
	Kezelési- és funkciós elemek
	Szín megjelölés

	Üzembevétel előtt
	Kefe/párna felhelyezése
	Tisztítószer tartály (tartozék) feltöltése

	Üzem
	Markolat beállítása
	Kefe fordulatszámot kiválasztani (csak BDS 43 Duo)
	A készülék bekapcsolása
	Irányítás

	Tisztítás
	Üzemen kívül helyezés

	Szállítás
	Tárolás
	Segítség üzemzavar esetén
	Tartozékok
	Tisztítószer

	Műszaki adatok
	EK konformitási nyiltakozat
	Garancia
	Alkatrészek

	Čeština
	Obsah
	Bezpečnostní pokyny
	Bezpečnostní prvky
	Zajištění

	Stupně nebezpečí

	Funkce
	Používání v souladu s určením
	Ochrana životního prostředí
	Ovládací a funkční prvky
	Barevné označení

	Před uvedením do provozu
	Nasazení kartáče/plstěného kotouče
	Naplňte nádrž na čisticí prostředek (příslušenství)

	Provoz
	Nastavení držadla
	Zvolte rychlost otáček kartáčů (pouze BDS°43°Duo)
	Zapnutí přístroje
	Určování směru

	Čištění přístroje
	Vypnutí přístroje

	Přeprava
	Ukládání
	Pomoc při poruchách
	Příslušenství
	Čisticí prostředky

	Technické údaje
	Prohlášení o shodě pro ES
	Záruka
	Náhradní díly

	Slovenščina
	Vsebinsko kazalo
	Varnostna navodila
	Varnostne naprave
	Zapah

	Stopnje nevarnosti

	Delovanje
	Namenska uporaba
	Varstvo okolja
	Upravljalni in funkcijski elementi
	Barvan oznaka

	Pred zagonom
	Nameščanje krtače/blazinice
	Polnjenje rezervoarja za čistilno sredstvo (pribor)

	Obratovanje
	Nastavljanje ročaja
	Izberite število vrtljajev krtače (le BDS 43 Duo)
	Vklop naprave
	Uravnavanje smeri

	Čiščenje
	Ustavitev obratovanja

	Transport
	Skladiščenje
	Pomoč pri motnjah
	Pribor
	Čistila

	Tehnični podatki
	ES-izjava o skladnosti
	Garancija
	Nadomestni deli

	Polski
	Spis treści
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Zabezpieczenia
	Blokada

	Stopnie zagrożenia

	Funkcja
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Ochrona środowiska
	Elementy urządzenia
	Kolor oznaczenia

	Przed pierwszym uruchomieniem
	Zakładanie szczotki/podkładki
	Napełnić zbiornik środka czyszczącego (akcesoria)

	Działanie
	Ustawianie uchwytu
	Wybór prędkości obrotowej szczotek (tylko BDS 43 Duo)
	Włączenie urządzenia
	Sterowanie

	Czyszczenie
	Wyłączanie

	Transport
	Przechowywanie
	Usuwanie usterek
	Akcesoria
	Środek czyszczący

	Dane techniczne
	Deklaracja zgodności UE
	Gwarancja
	Części zamienne

	Româneşte
	Cuprins
	Măsuri de siguranţă
	Dispozitive de siguranţă
	Blocaj

	Trepte de pericol

	Funcţionarea
	Utilizarea corectă
	Protecţia mediului înconjurător
	Elemente de utilizare şi funcţionale
	Cod de culori

	Înainte de punerea în funcţiune
	Aplicarea periei/discului
	Umplerea rezervorului de soluţie de curăţat (accesoriu)

	Funcţionarea
	Reglarea mânerului
	Selectarea turaţiei periei (numai BDS 43 Duo)
	Porniţi aparatul
	Controlarea direcţiei

	Curăţarea
	Scoaterea din funcţiune

	Transportul
	Depozitarea
	Remedierea defecţiunilor
	Accesorii
	Detergent

	Date tehnice
	Declaraţie de conformitate CE
	Garanţie
	Piese de schimb

	Slovenčina
	Obsah
	Bezpečnostné pokyny
	Bezpečnostné prvky
	Zablokovanie

	Stupne nebezpečenstva

	Funkcia
	Používanie výrobku v súlade s jeho určením
	Ochrana životného prostredia
	Ovládacie a funkčné prvky
	Farebné označenie

	Pred uvedením do prevádzky
	Upevnenie kefky/vložky
	Plnenie nádrže na čistiaci prostriedok (príslušenstvo)

	Prevádzka
	Nastavenie držiaka
	Zvoľte počet otáčok kefy (iba BDS 43 Duo)
	Zapnutie prístroja
	Riadenie smeru

	Čistenie
	Vyradenie z prevádzky

	Preprava
	Uskladnenie
	Pomoc pri poruchách
	Príslušenstvo
	Čistiaci prostriedok

	Technické údaje
	Vyhlásenie o zhode s normami EÚ
	Záruka
	Náhradné diely

	Hrvatski
	Pregled sadržaja
	Sigurnosni napuci
	Sigurnosni uređaji
	Zapor

	Stupnjevi opasnosti

	Funkcija
	Namjensko korištenje
	Zaštita okoliša
	Komandni i funkcijski elementi
	Oznaka u boji

	Prije prve uporabe
	Postavljanje četke/spužvastog diska
	Punjenje spremnika sredstva za pranje (pribor)

	U radu
	Namještanje rukohvata
	Biranje broja okretaja četki (samo BDS 43 Duo)
	Uključivanje uređaja
	Upravljanje pravcem kretanja

	Čišćenje
	Stavljanje izvan pogona

	Transport
	Skladištenje
	Otklanjanje smetnji
	Pribor
	Sredstvo za pranje

	Tehnički podaci
	EZ izjava o usklađenosti
	Jamstvo
	Pričuvni dijelovi

	Srpski
	Pregled sadržaja
	Sigurnosne napomene
	Sigurnosni elementi
	Bravica

	Stepeni opasnosti

	Funkcija
	Namensko korišćenje
	Zaštita životne sredine
	Komandni i funkcioni elementi
	Oznaka u boji

	Pre upotrebe
	Postavljanje četke odnosno sunđerastog diska
	Punjenje rezervoara za deterdžent (pribor)

	Rad
	Podešavanje ručke
	Biranje broja obrtaja četki (samo BDS 43 Duo)
	Uključivanje uređaja
	Upravljanje pravcem kretanja

	Čišćenje
	Nakon upotrebe

	Transport
	Skladištenje
	Otklanjanje smetnji
	Pribor
	Deterdžent

	Tehnički podaci
	Izjava o usklađenosti sa propisima EZ
	Garancija
	Rezervni delovi

	Български
	Съдържание
	Указания за безопасност
	Предпазни приспособления
	Блокиране

	Степени на опасност

	Функция
	Употреба по предназначение
	Опазване на околната среда
	Обслужващи и функционални елементи
	Цветно обозначение

	Преди пускане в експлоатация
	Поставяне на четката/подложката
	Пълнене на резервоара за почистващ препарат (принадлежност)

	Експлоатация
	Настройка на дръжката
	Избор на обороти на четката (само BDS 43 Duo)
	Включване на уреда
	Управляване на посоката

	Почистване
	Сваляне от експлоатация

	Транспорт
	Съхранение
	Помощ при неизправности
	Принадлежности
	Почистващ препарат

	Технически данни
	Декларация за съответствие на ЕО
	Гаранция
	Резервни части

	Eesti
	Sisukord
	Ohutusalased märkused
	Ohutusseadised
	Lukustus

	Ohuastmed

	Funktsioon
	Sihipärane kasutamine
	Keskkonnakaitse
	Teenindus- ja funktsioonielemendid
	Värvitde tähendus

	Enne seadme kasutuselevõttu
	Harja/padjandi paigaldamine
	Puhastusaine paagi (tavik) täitmine

	Käitamine
	Käepideme reguleerimine
	Harja pöörlemiskiiruse valimine (ainult BDS 43 Duo)
	Seadme sisselülitamine
	Suuna valimine

	Puhastamine
	Kasutuselt võtmine

	Transport
	Hoiulepanek
	Abi häirete korral
	Tarvikud
	Puhastusvahend

	Tehnilised andmed
	EÜ vastavusdeklaratsioon
	Garantii
	Varuosad

	Latviešu
	Satura rādītājs
	Drošības norādījumi
	Drošības ierīces
	Fiksators

	Riska pakāpes

	Darbība
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Vides aizsardzība
	Vadības un funkcijas elementi
	Krāsu marķējums

	Pirms ekspluatācijas uzsākšanas
	Sukas/uzlikas uzlikšana
	Tīrīšanas līdzekļa tvertnes (piederums) uzpildīšana

	Darbība
	Uzstādīt rokturi
	Suku apgriezienu skaita izvēle (tikai BDS 43 Duo)
	Ierīces ieslēgšana
	Virziena kontrole

	Tīrīšana
	Ekspluatācijas pārtraukšana

	Aparāta pārvietošana
	Glabāšana
	Palīdzība darbības traucējumu gadījumā
	Piederumi
	Mazgāšanas līdzekļi

	Tehniskie dati
	EK Atbilstības deklarācija
	Garantija
	Rezerves daļas

	Lietuviškai
	Turinys
	Saugos reikalavimai
	Saugos įranga
	Fiksatorius

	Rizikos lygiai

	Veikimas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Aplinkos apsauga
	Valdymo ir funkciniai elementai
	Spalvinis ženklinimas

	Prieš pradedant naudoti
	Šepečio / valymo pado montavimas
	Užpildykite valymo priemonių baką (priedas)

	Naudojimas
	Rankenos nustatymas
	Šepečio apsukų nustatymas (tik BDS 43/Duo)
	Prietaiso įjungimas
	Krypties nustatymas

	Valymas
	Naudojimo nutraukimas

	Transportavimas
	Laikymas
	Pagalba gedimų atveju
	Dalys
	Valymo priemonės

	Techniniai duomenys
	EB atitikties deklaracija
	Garantija
	Atsarginės dalys

	Українська
	Зміст
	Правила безпеки
	Захисні засоби
	Блокування

	Рівень небезпеки

	Призначення
	Правильне застосування
	Захист навколишнього середовища
	Елементи управління і функціональні вузли
	Кольорове маркування

	Перед початком роботи
	Встановлення щітки/накладки
	Заповнити резервуар засобу для чищення (додаткове обладнання)

	Експлуатація
	Установити ручку
	Вибрати частоту обертання щітки (тільки для BDS 43 Duo)
	Увімкнення приладу
	Регулювання напрямку

	Миття
	Виведення з експлуатації

	Транспортування
	Зберігання
	Допомога у випадку неполадок
	Аксесуари
	Засіб для чищення

	Технічні характеристики
	Заява при відповідність Європейського співтовариства
	Гарантія
	Запасні частини

	中文
	目录
	安全说明
	安全装置
	锁定装置

	危险程度

	功能
	合乎规定的使用
	环境保护
	操作元件和功能元件
	颜色标识

	设备运作前
	安置刷子/软垫
	给洗涤剂箱（配件）加液

	设备运作
	调整手柄
	选择刷子转速（仅 BDS 43 Duo）
	打开蒸汽清洗机
	控制方向

	清洁
	关闭设备

	运输
	储存
	故障排除
	附件
	洗涤剂

	产品规格/参数
	欧盟达标声明
	质量保证
	备件

	فهرس المحتويات
	إرشادات السلامة
	إرشادات السلامة
	صمام الغلق

	درجات الخطر

	الوظيفة
	الاستخدام المطابق للتعليمات
	حماية البيئة
	عناصر الاستعمال والعناصر الوظيفية
	التمييز اللوني

	قبل التشغيل
	توصيل الفرشاة/ الوسادة
	ملء خزان سائل التنظيف (ملحقات)

	التشغيل
	ضبط المقبض
	اختيار سرعة دوران الفرشاة (BDS 43 Duo فقط)
	تشغيل الجهاز
	التحكم في الاتجاه

	التنظيف
	إنهاء العمل

	النقل
	التخزين
	المساعدة عند حدوث أعطال
	الملحقات التكميلية
	سائل التنظيف

	البيانات الفنية
	الضمان
	قطع الغيار



